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CENTRE D'ÉTUDES DES LANGUES 

INDIGÈNES d'AMÉRIQUE 

LANGUES AMÉRINDIENNES ET CRÉOLES D'AMÉRIQUE (MÉSO-AMÉRIQUE, AMAZONIE) : DÉCHIFFREMENT 

DES ÉCRITURES, DESCRIPTION DES SYSTÈMES LINGUISTIQUES ET DYNAMIQUES DES PRATIQUES LANGAGIÈRES 

Problématiques 
- La nécessité pour la théorie linguistique de valider ses 

modèles par leur confrontation avec une grande diversité de 

langues, et spécialement avec des langues atypiques par rap-

port aux références dominantes du paradigme de la linguis-

tique que sont les grandes langues européennes; 

- l’aide à la détermination des structures cognitives de la pen-

sée humaine à travers l’analyse de la construction des catégo-

ries linguistiques dans des langues très diverses; 

- l’intérêt pour les sciences du langage de disposer d’une 

documentation précise provenant des langues d’aires encore 

très peu connues comme l’Amazonie ou la Caraïbe (ensemble 

géographique des îles et des pays riverains de la Mer des 

Caraïbes); 

- l’existence déjà détectée dans les langues d’Amazonie, mais 

à étudier plus profondément, de phénomènes syntaxiques 

(non configurationnalité, ergativité syntaxique, omniprédicati-

vité, etc.) qui questionnent certains modèles grammaticaux 

dominants; 

- la nécessité de documenter et de théoriser les changements 

massifs de systèmes linguistiques comme sont les processus de 

créolisation ou de langues à “identité mixte”, phénomènes très 

présents dans les régions de rencontre de civilisations et de 

grands brassages de populations comme la Caraïbe; 

- la description minutieuse des pratiques langagières dans des 

contextes multilingues et en particulier l’étude des résistances 

des vernaculaires face aux langues officielles, des luttes des 

vernaculaires entre eux, de l’apparition de véhiculaires non 

officiels, etc, la Guyane étant à cet égard un observatoire pri-

vilégié; 

- le déchiffrement des écritures pré-colombiennes méso-amé-

ricaines en plein essor et qui exige actuellement la constitution 

de grands corpus pour mettre à l’épreuve les hypothèses de 

décryptage; 

- la reconstitution d’états anciens des grandes tangues mexi-

caines et péruviennes dotées de tradition écrite, reconstitution 

maximisée par l’accès nouveau à des documents coloniaux, 

Objectifs scientifiques 

L‘objectif principal de l’unité mixte de recherche (UMR) est double : 

• apporter des connaissances nouvelles sur les systèmes linguistiques de l’Amérique indigène, encore très peu documentés voire 

inconnus, et contribuer par là aux débats en cours dans les sciences du langage, 

• contribuer à l’intelligence des cultures amérindiennes par le déchiffrement et/ou l’interprétation de textes en langues indigènes. 

Le champ de travail de l’UMR est l’Amérique latine. Les équipes qui la constituent mènent déjà, de longue date, des opérations au 

Mexique, au Pérou, en Colombie, au Brésil, avec une moindre intensité au Venezuela, en Equateur, en Bolivie, en Argentine, au Chili, au 

Belize. Depuis 1994, elles se sont beaucoup investies en Guyane française. 

Le projet de recherches que l’Unité présente pour quatre ans (2002-2005) s’articule autour de 3 programmes et un chantier trans-

versal. 

• (I) Stratégies prédicatives et fonctions syntaxiques : une contribution amazonienne à la typologie linguistique. 

• (2) Textes et écritures des langues à tradition écrite de l’Amérique indienne. 

• (3) Dynamiques des systèmes et des pratiques linguistiques. 

• Chantier transversal ; catégorisations linguistiques. 

Les recherches développées au Laboratoire des Sciences sociales du Centre IRD de Guyane par l'équipe travaillant sur les Langues 

de Guyane s'inscrivent dans les programmes (I) et (2). 

FINALITÉS EN TERMES DE DÉVELOPPEMENT 

APPORT À LA SOCIÉTÉ 

L'émergence des revendications à la dignité linguistique 

et culturelle des diverses populations et le désarroi 

du corps enseignant confronté à une situation à laquelle il 

n’est pas préparé, et contraint d’appliquer des pro-

grammes notoirement inadaptés font du plurilinguisme 

guyanais un important enjeu social et politique. Il se crée 

ainsi une convergence d’intérêts pour réclamer une 

meilleure connaissance du milieu, et un investissement des 

chercheurs en sciences humaines, avec pour programme : 

produire des connaissances afin de les mettre au service 

des acteurs sociaux. im
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Un laboratoire au Centre IRD de Cayenne 

Moyens mis en œuvre, travaux effectués et premier résultats 

Une équipe de recherche constituée de trois chercheurs affectés 

en Guyane : Odile Renault-Lescure, CR IRD, Responsable du 

Laboratoire des Sciences sociales, Licence Goury, CR IRD, 

Michel Launey, Professeur Paris 7 en accueil à l'IRD. Trois cher-

cheurs en mission : Isablelle Léglise, chercheur enseignant de 

l'Université de Tours, Bettina Migge, chercheur enseignant de 

l'Université de Francfort, Marie-France Patte, CR CNRS. Deux 

chercheurs hors statut : Eliane Camargo et Sophie Alby.Trois doc-

torants associés stagiaires : Françoise Rose (Université de Lyon 

2), Marie-Lise Ganozzi (Université de Lyon 2), Monica Barrieras 

d'Angas (Université de. Barcelone). 

Les résultat sont 
concrétisés dans des 
ouvrages scienti-
fiques. Notamment 
en 2002 est paru le 
numéro double 26-
27 d'Amerindia sur 
les langues de 
Guyane. 
Des financements propres et des financements extérieurs 
(DGLF/SEOM/DRAC Guyane/CPER). 
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Le Laboratoire conduit les opérations suivantes : 

• Interventions ponctuelles dans des sessions de formation permanente des enseignants ; 

• Formation des médiateurs culturels bilingues de l'Education Nationale ; 

• Interventions universitaires sur le campus de Cayenne : une UV de linguistique, 

orientée vers la situationguyanaise, dans le cadre du second cycle de Lettres ; une 

intervention dans le cadre de la licence de Langues et cultures régionales. 

• Formation des PE2 de l'IUFM : prise en charge,d'un module de linguistique appliquée 

aux langues de Guyane 

PERSPECTIVES À L'ÉCHÉANCE DU PROGRAMME 

• Un accroissement des connaissances significatif des différents systèmes linguistiques présents en Guyane (phénomènes morpho-syntaxiques, change-

ments, pratiques langagières) permettant de contribuer aux débats scientifiques et à l'élaboration de modèles typologiques ; 

• L'application des résultats de la recherche à une réflexion pédagogique sur l'enseignement en milieu multilingue, conduite en col-

laboration avec l'Education nationale et concrétisée dans la constitution d’une Equipe de Recherche en Technologie de l'Education, 

devrait permettre la création de méthodes et d'outils complètement nouveaux. 
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